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THUAN LO1 CUA NGUOI NUOC NGOAI HOC TU DONG AM TIENG

VIET

VA KHO KHAN CUA NGUOI VIET NAM HOC TU DPONG AM TIENG ANH

Trong vai thap ky qua. quan hé Viét
Nam va cac nude trén thé gioi dude ma
rong va phat trién t6t hon nén nhu cau
giao tiep bang ngoail ngit ngay cang tang.
So nguai Viét Nam hoe tiéng Anh. Phap.
Trung. Due. Nhat, . da tang vot wr dau
thap ky 90, va dong thdi s6 ngudi nuée
ngoal hoc téng Viét cung tang lén theo
ty 1é thuan nav. Cac ldgp tieng Viét, Khoa
tieng Viét. Trung tam tiéng Viét cia cac
truong Dai hoe da va dang duge thanh
lap ¢ cac thanh pho ldn ndi ¢6 nhiéu
nEUol nude ngoad song va lam viée dé dap
ung nhu cau haoce tiéng Viét cho ho.

Qua nhicu nam dav tiéng Viét cho
nguai nude ngoai, tér nhan thav rang
ngudi nude ngoar hoe va nhd nhang tu
dong am trong uéng Viét rat dé dang
trong khi do ngugr Viet Nam gap rat
nhicu kho khan dé nho va su dung cac
1 dong am dac biét la cie tir “déng am
am hoc™ va cac ta “dong am kv "
trong tieng Anh. Vav to6r muon dude
chia xe nhing kinh nghiém nav cang
ban doc dé tham khao.

Truce het. chung ta hav eung xem
xet nhung dinh nghia vé “ta dong am™.

* Theo Guio su Tien sy Do Huu
Chau "Nhung ddn vi dong am la nhung

Ton Thi Thu Ngayét'™

don vi giong nhau vé hinh thuc ngd am
nhung khac nhau vé v nghia”

* Theo Giao su Tién sy Nguyeén
Thién Giap "Dong am la hién tuong
trung nhau vé ngit am cua hai hoac hon
hai don vi ngon ngtt khac nhau”

* Theo T dién Anh Viét caa Trung
tam khoa hoe Xa hor va Nhian van Quoc
gia - Vien Ngon ngu hoe (1993) "t dong
am dich nghia la tu viét va phat am
giong mot tr khace nhung ¢6 nghia khac™.

*  Theo trang Web  Portfolio
taupecat.com thi
"Homonvm: one of two or more

words that have the same sound and
often the same spelling but differ in
meaning” (tam dich: tu déng am hoan
toan la nhing tit dudge viét va phat am
giong nhau hoan toan nhung khace nhau
vé nghia)

“Homophone: one of two or more words,
night kmight, that are
the but  differ n
meaning, origin and sometimes spelhng.”

such as and

pronounced same

(tam dich' tu dong am am hoc Iy nhung
tr ¢6 phat am giong nhau nhung goc
nghia va viét khiae nhau vi du nhu “nmight
va kmght” deu phat am 1a /nairt /
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Plaas Jor oo ngeron moc neoan boe tJdone am tene Vet

Homograph = word that has the
same spellime as another THomographs
difter brom cach other in "meaning

“oreimn and sometimes *||ru||l|n«'|.|||nn

ttam dich ta dong am kv tu s nhune tu
o chu viet @iong nhau. nhung khae
nhau ve nguon goe. v nehia va dan kha
khace nhiau vé cach phat am )

* Theo
Word of same form as another but of

Thesaurus "Homonvim
different sense”

(tam dich: tie dong am La ta co hanh tha
giong mot ta khae nhung co nghia Khae)

* Theo ABC Convent Garden Books
ictionary "Homonvm: a word havine
same spellimg and sound as another but
different sense”
ttam dich: tu co chu viet va am thanh
eiong mot tua Khae nhung c¢o nghia
Kkhie nhau

Qua nhing dinh nghia tren day
chung ta thav tat ca déu co mot diem
chung i trong ticng Viét lan tuéng Anh
ta “khace nghia™ va khie "ngudn goc” con
“déng am” thi ki co ciae loa hinh dong
am khae nhau trong tiéng Anh nhu
“dong am hoan toan = homonvm™. “dong,
am am hoce = homophone™, “dong am ky
tu = homograph” Loar hinh “dong am
hoan toan” trong tiecng Anh chinh Ta "o
dong am” trong uiéng Viet vi trong Liéng
Viet Khong co nhuang hien tuang Khae
nhau vé dong am nhu trong tiéng Anh
Tieng Viet Ta ngon ngua daon aim uét va la
ngon ngt khong hién hinh. co dae diem
“t” "hanh vt ova tam tiét”
thudng trung nhau nén hien tuong dong

nor bat Ia

am trong tieng Viet pho bién hon cac
ngon nga da am tiet Dav I mot trong
nhing thuan ldi cho nguol nude ngonl
hoe tiéng Viét o cap do 1, ho chr cin
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hoe mot tu (eao each viet va cach doe
ziong nhau hoan toan) ma et daae rat
nhieu nehue khae nhau, nha da von tu
viung cua ho phong phu len nhiey

Chang han nhua ho chy can hoe mén
tu hay” co 3 chu e ngan gon va cach
phit am don gian. tuong tu nhu ta “Hi"
trong tieng Anh ma co the bhiet dude niam
nghia khac nhau v su dung dude trong
cac cau nhu xau

*TOr eo mét ¢o ban nguor V¢t Nam
vat hay (NICI)

Cooav rat hay (OFTEN) hat ¢ho tol
nghe muiie du c¢o av hat khong hav
(BEAUTIFULLY) lam

“ Bat ky khi nao eco phim hay
(INTERESTING) g rap Fansland, ¢6 av
cung moi tordi xem

* T'o1 thuong har dua ed av b “em tra
tiecn ve hay (OR) anh tra? €6 ay mim
cuol va bao tat nhien la "

Hau hét sinh vién ngudt nude ngoai
hoe va =su dung dude tu “di”™ rat nhanh
var cae nghia khae nhau nhu:

* Con o, di (PUT ON) giav vao dé
di (GO OUTY char var bo di? (PARTICLE
FOR IMPERATIVE MOOD)

Hoae tu “ticng” trong cau dudi day:

*Noi tuan, 101 hoc tiecng
(LANGUAGE) Viet sau tiéng (HOURS)
vor mot ¢o grao eo tiéng (FAMOUS) nhat
truang Bar hoe Quoe gia Ha No

Ror nhing tu thong dung hang
ngav nhu:

* Tron dwang (WAY/ROAD) i lam
ve. con nhd mua cho me mat ean duwang
{(SUGAR) nhe'

Va vo s0 nhang vi du khae trong
tuéng Viét khong nhing chi xuat hién o
td mot am et ma con trong ca nhiing tu



dong am co 2 am uét tra lén nhu trong
thong ké cua Giao su Tién sy Do Huu
Chau la 161 tir dong am co 2 dm uét trd
lén va 106 (0 dong am ¢o mot am 1ét o
v co phu am dau la “L7 trong ta dién
ucng Vier, (Trch trang 229 siach "Tu
viing - Ngit nghia tiéng Viét" caa Do
Hiu Chau). dién hinh la ta dong am “la”
trong cau sau dav:

* Vg anh av la (TO BE) nguai rat
hav dé v dén hinh thie. khong bao gid co
av mac quan ao khong la (IRON) ra
duong hav nor dung hon lic nao co av
cuang khan la (SMART) ao lust.

Trong khi do hién tuong déng am
trong tiéng Anh da dang hon nhiéu, no
thé hién khong nhimg trong cach phat
am ma con trong ca chu viét. Tai chi xin
néu ra dav 3 dang pho bién nhat trong
teng Anh.

Dang thu nhat giong nhu ticng Viét
tie 1a nhing ti eo chie viét va cach phat
am giong nhau hoan toan nhung khac
nhau vé nghia va nguon goc caa . dude
gor  la "t dong  am
= homonym” Dé ghi nhd va sit dung (o

hoan toan

“dong Am hoan toan” thi nguasi Viét Nam
cuang co nhung thuan lg tudng tut nhu
nguol muroe ngoal hoe tieng Viet tuc la
chung ta chi can nhd mot mat chi va
mot cach doc. con tat nhien phar nho
nghia va loar tir cua nhing vr déng am
nav trong khi dua vao sicdung,

Vidu 1 Flv 41/ néu Ia dong ta tha
co nghia la “bay™, con néu la danh ta thi
co nghia 1a “con rudy”

Oh mv God' Too manv flies are
flving n the Kitchen just because of that
<potled meat. Why dont vou throw it

awav’

Tén Th Thu Nguyer

Vidu 2: Saw /7 s/ v la gqua kha cua
dong tu “to see” via co nghia la “car cua”,

Last night, | sawe a saw under
vour bed; where is 1t now?

Dang thu hai ¢o chit viét khic nhau
nhung phat am giong hét nhau, tat
nhién la goc va nghia cua wa cang khae
nhau. Loai nav dudge gor la “tu dong am
bav la loar tu
dong am ma nguoi Viét Nam hav gap
nhiéu kho khan nhat trong khi viét cang
nhu khi nghe. Dé khac phuc nhung kho
khan trong khi viét thy ¢hi co cach duy
nhat la hoc thuae long cich viét cua tung
ta dong am nav. con trong khi nghe thi
phai ¢6 kha nang suy dién that nhanh
vai diéu kién 1a co nga huéng cu thé thi
mdi hiéu duge thong tin chinh xac.

am hoc = homophone™

Vi du khi nghe hai ciau eo tr déng
am am hoc nhu sau:

“I would like to buv a ecalendar” va
"I would hke to buv a calender’
ma khong ¢6 tinh hudng cu thé thi sé
hicu nham thong tin vi chi khac nhau vé
cha viet gia “der”™ va “dar”™ ma nghia
léch han tr “quvén lich”™ sang cal “may
truong  hop
“stationary” la “tinh tai / dung” va

can/ep”.  hoac  trong
“stationery” la van phong pham néu
khong hoc ky thi rat dé nham khi viét

"a" va "¢’ vi phat am aaa hai o nay
giong nhau hoan toan. "statjonary crane”
la “can can cau dung vén” con “stationery
cupboard” La la car tu dung vian phong
thanh  “stationary
cupboard” thi s¢ hiéu nham thanh “eii
tu diung vén"; vv.

pham. neu  viét

Mot s6 vi du tuong tu nhu

* *While attending this language
course vou are not allowed to use
coarse language.”
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I i lon coa neen nroe neosn hoe tr Jone ann tense Vier

Har tu "Course’tkhoa hoey viv “Coarse
(tue tit) deu phat am L /k0 = nen khn
nehe cau tren, nguot hoe <e vt Kho doan
nehia néu khong et ehiae chan nghia va
cach viet cua tinh tu “conrse

(Trong khi tham du khoa hoe ngon
neu nav. ciae ban khong duoe nor tue

A senes ot diserete ovents has
made mv wife suspieious therefore from
now on we must be more discreet

Tuv har ta “Thserete” va “disereet”
viet khae nhau nhung deu phat am la
drskrit/ va ca hin déu 1o tinh tu nén
cang kho phin biet nghin caa chung
Néu phai viet chinh ta ciau nav thi la
cang kho hon.

(Hang loat cac hién tuong niéng le do
da lam cho vo anh nghi ngo véi vi vav ur
nayv chang ta phar kin dao han em nhé"

*In Chile. 1t s so chilly that |
ought to eat some more ehilli”

(O Chi-Lé tran gla ret qua dén ndr ma (o
phat an thém ot

Ba tu “Chile”. “chillv™ va “chilli™ déu
phat am 1a 7t 1h/. Cau nav dude nar trong
tinh huong nén de doan nghia chi kho la
phai nhd cach viet khae nhau cua chung.

* Thevire leaving their children
there for 2 hours. Wateh them please!”

(Ho s¢ dé con e ean ho ¢ dav trong
2 ueng, chy lam on trong chung nhe!)

Ba ta “Thevire™. “there” va “then™ déu
phat am Fa /e /7 mae da nhin vao chi viét
1t ¢o the nghi la chung L co the phat
am giong hét nhau dude Piéu nay da the
hien ro v tuong what vou see 15 not what
vou get (viet mot duong doe mot neo) lam
cho nguor hoe tiéng Anh luon luon gap
kho khan khi giao 11ép cung nhu trong

truong hap

Fap i Kho heoc DHEOGHN Neow e F AN S 2
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*"Byve mv dear, | have 1o buy a ticket
now because [ want to go by tran ™

(Chao em nhe. anh phar mua ve hav
@10 vi anh muan di bang tau hoa)

Tren dav Lo nhitng vi du rat dien
hinh ¢o cac tu dong am am hoe trong
cung mot cau, hoae trong mot chudr la
nor ma khi viet chung ta phar cha v don
cach viét dung chinh ta cang nhu ki
nghe phar ¢o kha nang phan biot ngw
nghia trong tung tinh huong th1 mo
dam bao duyv tr1 dudge qua trinh giao tép.

Dang tha ba ¢6 chia viél gidong hét
nhau nhung phat am Il khae nhau va
tat nhien la goc nghia déu khac nhau
Loal nay dude goi la “ta dong am™ ky w/
chit viet = homograph). Chuven di ngon
ngu tu nhien cua nguor Viét Nam la khi
nhin thay cac tu viet giong nhau th sé
doc giong nhau néu ho khang nhan biét
dav la nhung tu dong am ky tu. Mot cach
duv nhat dé khac phue 16i nav la hoe
thude nghia cuna médi ta co cach phat am
ricng cua no ma khong can chu v nhiéu
dén chir viet. Vi du nhu chung ta ¢é thé
gap ha tu kKhac nhau dudy dav trong mot
cau “That aborigine was standing by the
how handling a bow then bowing to
evervhody  when  the  ship started
moving™. (Anh chang tho dan Ue dy cam
cung dung trude muii tau roi cui chao
1at ca mol ngudi ngay khi con tau bat
dau khdi hanh)

Bow phat am la ba/ (danh ta) o
nghia la “mui tau / thuven”

Bow phat am la /bau/ (dong 1y o
nghia la “cui chao”

Bow phat am la /bou/ (danh ti) ¢o
nghia la cai cung, cai ndg, cai vy (choi dan

vi-0-long)
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biem kho & dav la phai nhd cach
phat am chinh xac cua tung wx var v
nghia riéng cua no trong cau.

Chiung ta co thé tham khao thém
mot s6 nhung vi du khiae ma nguai Viét
Nam thuong hav gap kho khian trong
khi su dung nhu:

Desert phat am la 7dez t/ (danh tu)
cO nghia la “sa mac”

Desert phat am la /di'z t/ (dong ti)
cO nghia la “dao ngn”

“After deserting from the army, he
hid in the Sahara desert.”

(Sau khi dao nga anh ay tron ¢ sa
mac Sahara.)

Record phat am la /rek d/ (danh tu)
co nghia la “ky luc”

Record phat am la /vi’k d/ (dong tu)
c6 ngia la “ghi chép lai, thu”

“As soon as Jane broke the world
record for 100 metres, all TV reporters
tried to record how she had succeeded.”

Ton Thi Thu Nguyél

(Sau khi Jane pha ky luc thé gio vé
mon chay 100 mét, cac phong vien dai
truvén hinh ¢o gang ghi lai thanh tich
cua co ta.)

Tiéng Anh von nai tiéng la khong
logic vé chi viét va cach phat am. thi
dang dong am ky tu nay la dién hinh cia
“tinh khong logic” tuc la viét giong nhau
nhung phat am lai khac hoan toan, lam
cho ngudi hoe hay bi nham lan trong qua
trinh ghi nhd cang nhu khi giao tiép.

Nhing dan ching trén day da cho
chung ta thay do phuc tap dé nhd va su
dung nhitng tir déng am trong tiéng Anh
qua cao so vdi téng Viét, dac biot la tu
déng Am am hoc va tu déng am ky tuw/
chit viét nén téi cho rang nguai Viét Nam
gap nhiéu khé khan trong viéc hoc ti
dong am tiéng Anh va ngudi nude ngoai
c6 nhiéu thuan lgi khi hoc tit déng am
tieng Viét la duong nhién.
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ADVANTAGES FOR FOREIGNERS TO STUDY VIETNAMESE HOMONYMS
AND CHALLENGES FOR VIETNAMESE TO STUDY ENGLISH HOMONYNMS

MA. Ton Thi Thu Nguvet

Department of English - Americian Language and Culture

College of Foreign Languages - VNU

Like svnonvms and antonvms, homonvms are verv mteresting but difficult
phenomena in - difterent languages especially polvsyllabie languages as Russian,
French, Enghsh

Vietnamese learners have found 1t so challenging to study English, in general and
in speaking particularly as its spelling and pronunciation are not alwavs logical
("what vou see 1s not what vou get”) It 15 even more comphlicated for Vietnamese
learners to distinguish the homophones and homographs, not only i speaking but also
i writing. Meanwhile, Vietnamese homonvms are much simpler and easier for

foreigners to learn since Vietnamese 18 a monosvllabie language.
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